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0-INTRODUCCIÓ 

El Projecte Lingüístic del Centre (PLC) és un document que forma part 

del nostre Projecte Educatiu de Centre (PEC). 

El PLC és l’instrument que permet assolir els objectius generals referents a la 

competència lingüística que defineix la normativa vigent: 

● Estatut d’Autonomia de Catalunya, article 6. 

● Llei 12/2009, del 10 de juliol, d’educació: títol II, del règim lingüístic del 

sistema educatiu de Catalunya, articles del 9 al 18 (DOGC núm. 5422, 

de 16.7.2009) 

● Decret 102/2010, de 3 d’agost, d’autonomia dels centres educatius: 

article 5.1 (DOGC núm.5686, de 5.8.2010) 

● Decret 150/2017, de 17 d’octubre, de l’atenció educativa a l’alumnat en 

el marc d’un sistema educatiu inclusiu, article 1. 

El PLC és una eina pedagògica i flexible que anirà evolucionant a partir de les 

estratègies educatives que anem fixant i de l’assoliment dels objectius 

marcats, partint de l’entorn sociolingüístic i de la diagnosi de la realitat del 

nostre centre. 

Aquest PLC és el recull organitzat dels acords que hem consensuat i compartit 

amb la comunitat educativa sobre l’ensenyament i l’aprenentatge de les 

llengües i sobre els usos lingüístics de la nostra escola. 

El nostre PLC té presents els objectius generals del sistema educatiu de 

Catalunya: 

● Reforçar el paper de la llengua catalana com a llengua vehicular i del 

sistema educatiu i potenciar-ne l’ús per part de l’alumnat. 

● Garantir, en acabar l’educació obligatòria, el domini equivalent de les 

llengües oficials. 

● Garantir un grau de competència suficient en una o dues llengües 

estrangeres. 

● Reconèixer i fer presents a les aules i al centre les llengües familiars de 

l’alumnat d’origen estranger i facilitar-ne l’aprenentatge. 

● Capacitar l’alumnat per conviure en una societat multilingüe i 

multicultural. 

● Garantir l’acollida i l’atenció lingüística de l’alumnat nouvingut, i la seva 

integració a l’aula ordinària. 
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1- ANÀLISI DEL CONTEXT 

En aquest barri la nostra és l’única escola pública, ja que les altres dues que hi 

ha són escoles privades concertades religioses. 

Les cases de la zona són dels anys 60 i el seu lloguer és baix. El barri es troba 

dins un procés de rehabilitació. Moltes de les cases dels anys 60 han estat 

reformades. També s’hi han construït noves edificacions. 

És un barri amb força immigració i aprofiten el lloguer baix de les edificacions 

que encara no han sofert reformes. 

Donada la situació sociocultural de l’entorn escolar, el nivell sociolingüístic del 

nostre alumnat és molt divers, essent l’àrab l’idioma predominant seguit del 

castellà. 

Entenem aquesta diversitat de llengües com una riquesa lingüística i cultural 

que té l’escola, i ateses les necessitats d’internacionalització cultural, 

acadèmica i econòmica de la nostra societat, procurem enfocar el treball 

lingüístic de manera plurilingüe i intercultural. 

En dades concretes referides a l’alumnat i llurs famílies, l’escola té: 

✔ 163 famílies 

✔ De 21 països diferents 

✔ Que parlen 13 llengües diferents  

Així doncs, el context sociolingüístic del nostre alumnat  queda reflectit en 

percentatges de la següent manera: 

 PERCENTATGES DE LLENGÜES QUE PARLEN A CASA A E.I.: 
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PERCENTATGES DE LLENGÜES MATERNES QUE PARLEN A CASA A 

E.PRIMÀRIA: 

 

LLENGÜES PERCENTATGE (%) 

CATALÀ 4 

CASTELLÀ 24 

ÀRAB 55 

AMASIC 1 

PORTUGUÈS 3 

WÓLOF 3 

BÚLGAR 1 

ROMANÈS 2 

ALBANÈS 1 

URDÚ 3 

PANJABI 1 

ARMENI 1 

XINÉS 1 
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PERCENTATGES DE LLENGÜES QUE PARLEN A CASA EN TOTAL: 

 

LLENGÜES PERCENTATGE (%) 

CATALÀ 6,49 

CASTELLÀ 23,8 

ÀRAB 54,54 

BEREBER 2,16 

PORTUGUÈS 3,46 

WÓLOF 3,46 

BÚLGAR 0,86 

ROMANÈS 1,73 

ALBANÈS 0,43 

URDÚ 1,73 

PANJABI 0,43 

ARMENI 0,43 

XINÈS 1,73 
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Atenent doncs aquesta diversitat lingüística del nostre alumnat, el nostre 

objectiu és també el garantir la igualtat d’oportunitats a tots els alumnes i,per 

tant, la cohesió social. Tot aquest alumnat que no té la llengua d’aprenentatge 

com a llengua primera, cal que es continuï situant el català com a llengua 

vehicular i vertebradora del conjunt del sistema per garantir-ne el 

coneixement a tot l’alumnat i afavorir-ne l’ús, alhora que establim les bases 

estructurals que permeten potenciar els enfocaments inclusius, plurilingües i 

interculturals que construeixen les relacions entre les diferents cultures i entre 

la primera i les altres llengües. 
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2- OFERTA DE LLENGÜES ESTRANGERES 

 

Una de les missions que tenim com a centre és formar alumnes plurilingües. 

Entenem el plurilingüisme com una capacitat que tenen els parlants d’utilitzar i 

d’aprendre autònomament o mitjançant l’ensenyament, més d’una llengua. 

Pensem que el fet de formar persones plurilingües fomenta l’actitud de 

tolerància i acceptació de la diversitat. 

Al nostre centre oferim com a primera llengua estrangera la llengua 

anglesa, tant a l’Educació Infantil com a l’Educació primària. 

El curs 2007-2008 vam iniciar el PELE (Pla Experimental de Llengües 

Estrangeres) modalitat A del Departament en què l’aprenentatge de la llengua 

anglesa s’inicia a l’Educació Infantil per tal de facilitar la identificació d’aquesta 

llengua i la familiarització amb els sons que li són propis.  

També hem consolidat el projecte PELE modalitat B a tots els nivells de 

primària. Es va iniciar el curs 2008-2009 amb el nom “English is fun” i té com 

a objectiu primordial la millora de la competència comunicativa a partir 

d’activitats orals amb sessions desdoblades.  

Paral.lelament, atès que les llengües s’aprenen usant-les, el curs 2012-2013 

van iniciar-nos en la participació a nivell europeu d’un projecte Comenius 

(“Let’s discover hidden talents)…., amb intercanvi d’alumnes i mestres amb 

cinc països diferents. Posteriorment, els cursos 2015-2016 i 2016-2017 vam 

ser centre coordinador d’un projecte Erasmus (“3,2,1...action”) també amb 

intercanvi d’alumnat i amb cinc països participants. 

Durant el curs 2018-2019 vam ser un dels cent-cinc centres educatius d’arreu 

del món convidats a participar en el Fòrum de Jiangsu, dels quals quatre van 

ser de l’estat espanyol i tots ells de Catalunya.  

Gràcies a la participació en el Forum ara tenim una Sister School a Xina, la 

Juqianjie Primary School (Changzou). Aquest curs 20-21 hem tornat a iniciar un 

eTwinning. El programa eTwinning és una iniciativa de la Unió Europea que 

permet que escoles de diferents països europeus comparteixin projectes 

comuns a través de la seva plataforma online. La idea és la de potenciar la 

comunicació, la col·laboració i el desenvolupament de projectes. Anteriorment 

vam realitzar un eTwinning anomenat Learn English Through Songs amb 

Romania i Croacia que consistia en aprendre anglès a través de cançons i 

rimes infantils compartides amb els dos països associats. 
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En quant a les activitats en llengües no curriculars, el curs 2018-2019 ens 

vam adherir al programa LACM  de llengua àrab i cultura marroquina. Aquest 

programa es desenvolupa en el marc del Conveni de Cooperació Cultural 

signat entre l’Estat Espanyol i el Govern del Regne del Marroc i que va entrar 

en vigor el 1985. Al nostre centre s’imparteixen les classes en la modalitat 

d’activitat extraescolar i va adreçat a l’alumnat de Cicle Superior. El  professor 

és un funcionari del Ministeri marroquí d’Educació Nacional i destinat a 

Catalunya per un període mínim de quatre anys. 
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3- OBJECTIUS EN RELACIÓ AMB L’APRENENTATGE I 

L’ÚS DE LES LLENGÜES 

L’objectiu és que l’alumnat sigui capaç d’entendre i expressar els tipus de 
missatges que pertoquen a cada nivell educatiu, i que sigui capaç d’interactuar 
en els diversos contextos comunicatius i tingui una actitud positiva envers la 
diversitat lingüística i un desig d’aprendre altres llengües. 

D’acord amb la normativa vigent, en llengua catalana i castellana, de 
cadascuna de les dimensions, l’alumnat ha de ser capaç de:  

Comunicació oral:  

➢ Comprendre textos orals de la vida quotidiana, dels mitjans de comunicació i 

escolars.  

➢ Produir textos orals de tipologia diversa adequats a la situació comunicativa.  

➢ Interactuar oralment d’acord amb la situació comunicativa, utilitzant 

estratègies conversacionals.  

Comprensió lectora:  

➢ Llegir amb fluïdesa per comprendre textos de la vida quotidiana, dels mitjans 

de comunicació i escolars en diferents formats i suports.  

➢ Aplicar estratègies de comprensió per obtenir informació, interpretar i valorar 

el contingut d’acord amb la tipologia i la complexitat del text i el propòsit de 

la lectura.  

➢ Utilitzar, per comprendre un text, l’estructura i el format de cada gènere 

textual i el component semàntic de les paraules i de les estructures 

morfosintàctiques més habituals.  

➢ Aplicar estratègies de cerca i gestió de la informació per adquirir 
coneixement propi.  

Expressió escrita:  

➢ Planificar l’escrit d’acord amb la situació comunicativa i el destinatari. • 

Produir textos de tipologies diverses amb un lèxic i estructura que s’adeqüin 

al tipus de text, a les intencions i al destinatari.  

➢ Revisar el text per millorar-lo i tenir cura de la seva presentació formal en 

funció de la situació comunicativa.  
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Dimensió literària:  

➢ Llegir fragments i obres i conèixer alguns autors i autores significatius de la 

literatura catalana, castellana i universal.  

➢ Crear textos amb recursos literaris per expressar sentiments, realitats i 
ficcions.   

Plurilingüisme i interculturalitat:  

➢ Ser conscient de la pertinença a la comunitat lingüística i cultural catalana i 

mostrar interès per l’ús de la llengua catalana.  

➢ Conèixer i valorar la diversitat lingüística i cultural de Catalunya, l’Estat 

espanyol, d’Europa i del món. 

 

En llengua anglesa l’alumnat ha de ser capaç de:  

Comunicació oral:  

➢ Obtenir informació bàsica i comprendre textos orals, senzills o adaptats, de 

la vida quotidiana, dels mitjans de comunicació i de l’àmbit escolar.  

➢ Planificar i produir textos orals breus i senzills adequats a la situació 

comunicativa. 

➢ Emprar estratègies d’interacció oral d’acord amb la situació comunicativa per 

iniciar, mantenir i acabar un discurs.  

Comprensió lectora:  

➢ Aplicar estratègies per obtenir informació bàsica i comprendre textos escrits 

senzills o adaptats de la vida quotidiana, dels mitjans de comunicació i de 

l’àmbit escolar. 

➢ Interpretar els trets visuals, discursius i lingüístics bàsics d’un text 

d’estructura clara per comprendre’l.   

➢ Utilitzar eines de consulta per accedir a la comprensió de textos.  

Expressió escrita:  

➢ Planificar textos senzills a partir de la identificació dels elements més 

rellevants de la situació comunicativa.  

➢ Produir textos senzills amb adequació a la situació comunicativa i amb l’ajut 

de suports.  

➢ Revisar el text per millorar-lo en funció de la situació comunicativa amb l’ajut 

de suports específics.  
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Dimensió Literària:  

➢ Comprendre i valorar textos literaris senzills, adaptats o autèntics, adequats 

a l’edat.  

➢ Reproduir oralment i reescriure textos literaris senzills per gaudir-ne i 

fomentar el gaudi dels altres.  

Plurilingüe i intercultural:  

➢ Utilitzar estratègies plurilingües per a la comunicació. 
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4- CRITERIS METODOLÒGICS I ORGANITZATIUS EN 

RELACIÓ A L’APRENENTATGE DE LES LLENGÜES 

 

Al nostre centre fomentem un aprenentatge significatiu i pràctic de les 

llengües, que sigui competencial tant en contextos formals (l’escola) com 

informals (l’entorn social), que ens serveixi per resoldre situacions i problemes 

de la vida real, i a través del qual els alumnes puguin utilitzar el seu bagatge 

lingüístic per aprendre altres llengües. 

Aquest enfocament comunicatiu i textual el fem de la següent manera: 

❖ Proposem tasques d’aprenentatge autèntiques, emmarcades en 

situacions comunicatives iguals o semblants a les de la vida fora de 

l’escola. 

❖ Realitzem activitats d’aprenentatge que suposin la participació activa de 

l’alumnat, el treball cooperatiu i en alguns casos l’autoavaluació. 

❖ Plantegem un treball de les llengües des de totes les habilitats: 

interacció, escolta, parla, lectura, escriptura, interpretació, donar 

informació, expressar queixa o agraïment, demanar per un servei, 

opinar. 

❖ Facilitem l’aprenentatge i l’ús de la llengua oferint diferents formes de 

representació de la informació i aprofitant les tecnologies de la 

informació i la comunicació. 

Es treballa habitualment la llengua oral en tots els cicles i es treballen les 

diverses modalitats de textos orals (entrevista, conversa, dramatització, 

argumentació…) tant a l’àrea de llengua com a la resta d’àrees. 

Se segueix l’enfocament metodològic que dona el currículum. Hi ha un 

plantejament global sobre l’ensenyament de la lectura i l’escriptura tenint en 

compte que és un procés complex que cal abordar des de totes les àrees del 

currículum.  

El centre ens organitzem per atendre la diversitat de l’alumnat tenint en compte 

estratègies que facin referència a la participació de l’alumnat en el seu propi 

aprenentatge, a la col·laboració entre iguals i a l’ús de materials multinivells. 

El centre disposa de documents que concreten aspectes didàctics i 

organitzatius. Aquests documents s’han elaborat participativament. Les 

programacions i els criteris d’avaluació es revisen conjuntament. Les reunions 

de coordinació estan planificades d’una manera sistemàtica. 
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A l’Educació Infantil la llengua de socialització/escolarització és el català, 

subratllant la pluralitat i diversitat interna de l’aula i amb l’objectiu de garantir 

l’acceptació de les identitats de l’alumnat. 

L’ensenyament de la llengua estrangera es fa a través del joc, sense posar 

l’èmfasi en l’objectiu lingüístic. S’inicia a P4 ja que la varietat lingüística del 

nostre alumnat és molt variada i el centre prioritza a P3 l’aprenentatge de la 

llengua vehicular d’aprenentatge. L’organització del centre permet que sempre 

es treballi desdoblant el grup. 

A l’Educació Primària el desenvolupament de la competència lingüística de 

l’alumnat s'entén tant en la llengua catalana com la castellana. Tot i així es 

posa especial èmfasi en el català, que és la que s’utilitza majoritàriament per 

ensenyar els continguts. Es potencia establir vincles entre la llengua catalana, 

castellana i estrangera: comparació d’aspectes lingüístics i sociolingüístics. 

Pel que fa a l’ensenyament de la llengua estrangera es prioritza l’enfocament 

comunicatiu, fent especial èmfasi en la competència oral en els primers cursos.  

Sempre que és possible es fan les sessions desdoblant el grup-classe i/o estant 

dos especialistes de llengua estrangera cotreballant a l’aula. 
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5- RECURSOS I ACCIONS COMPLEMENTARIS 

 

5.1. Els recursos complementaris 

AULA D’ACOLLIDA 

El nostre és un centre que a inicis dels anys 90 ja va començar a rebre 

alumnat nouvingut i que desconeixia les dues llengües oficials de Catalunya. 

Des de l’inici ja es va dotar a l’escola d’una Aula d’Acollida a jornada sencera, 

ja que aquest flux d’alumnat ha estat constant al llarg dels cursos.  

 

Seguint les instruccions donades pel Departament d’Educació, a l’Aula 

d’Acollida s’atenen alumnes d’origen estranger des de 3r a 6è d’Educació 

Primària. Aquest és un recurs complementari per atendre unes necessitats 

específiques d’uns determinats alumnes. És una aula oberta que promou 

l’aprenentatge de la llengua en el context d’una escola inclusiva. 

 

L’atenció a aquest alumnat d'origen estranger es preveu que sigui 

personalitzada i se li dona una atenció lingüística que li permeti iniciar o 

continuar el procés d’aprenentatge de les dues llengües oficials. 

 

Cada alumne/a de l’Aula d’Acollida té el seu pla individualitzat on es determina 

quines mesures i suports necessita per tal de poder accedir al currículum, així 

com els criteris d’avaluació amb què se l’avaluarà. Es té en compte el moment 

d’arribada d’aquest alumnat, l’edat, el nivell acadèmic en el moment de la 

incorporació i el progrés en l’aprenentatge. 

 

Des de l’escola entenem com a imprescindible el suport emocional, relacional i 

de pertinença que necessita aquest alumnat, afavorint la capacitat de 

construcció d’una identitat múltiple. En aquest sentit facilitem des del centre la 

implicació de les famílies, la incorporació de l’educació intercultural per a tots 

els alumnes fent present la diversitat lingüística i cultural en determinades 

activitats curriculars i en l’entorn escolar. 

 

 

Un dels principis fonamentals de l’atenció a l’alumnat nouvingut és que 

comparteixi l’aula d’acollida amb l’aula ordinària, que és en definitiva la seva 

aula de referència i és per això que no hi assisteixen més del 50% del seu 

horari. 

 

 Aquesta diversitat cultural ha originat el lema del nostre centre: 

“Una escola oberta al món, on fem de la diversitat la nostra identitat” 
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BIBLIOTECA ESCOLAR 

L’entenem com un espai d’aprenentatge i de suport al desenvolupament de les 

àrees curriculars, a més de promoure activitats que potencien l’hàbit lector. 

Està a l’abast del professorat, de l’alumnat i de la comunitat educativa. La 

dinamització de la biblioteca va a càrrec de la persona coordinadora juntament 

amb una comissió de docents de cadascun dels cicles. Es fa una planificació i 

es desenvolupen diferents propostes i activitats que fomentin la lectura i el pla 

de lectura del centre. 

 

PLA LECTURA DE CENTRE (PLEC) 

Amb l’elaboració del Pla de lectura de centre es pretén consensuar un marc 

d’actuació que reguli l’ensenyament i l’aprenentatge de la lectura, 

l’ensenyament i aprenentatge a través de la lectura, el gust per llegir i la 

formació lectora. El programa es concreta en activitats d’aula, activitats a la 

biblioteca, activitats col·lectives del centre i activitats a realitzar fora del 

centre. Així mateix es contempla i es fa ressò de la col·laboració amb les 

biblioteques municipals i el CRP. 

 

 

5.2. Les accions complementàries 

PLA EDUCATIU D’ENTORN 

La nostra escola pertany al Pla Educatiu d’Entorn de la ciutat de Reus des dels 

seus inicis. L’objectiu és aconseguir l’èxit personal i educatiu de tot l’alumnat i 

contribuir a la cohesió social mitjançant l’equitat, l’educació intercultural, el 

foment de la convivència i l’ús de la llengua catalana. 

 

El nostre alumnat se’n beneficia en l’activitat d’estudi assistit destinat 

especialment a aquells alumnes més vulnerables de Cicle Mitjà i de Cicle 

Superior. 

 

Una altra de les activitats que té molta participació per part de les mares del 

nostre alumnat és la Dinamització lingüística de la llengua catalana que des 

del PEE s’ofereix per tal de potenciar que les famílies puguin implicar-se en 

l’educació dels fills i filles i puguin participar més de la vida escolar. 

 

També participem del servei de mentoria de dos alumnes de la URV per a dos 

alumnes de sisè a través del projecte Rossinyol i impulsat per l’entitat KM0. 

És el primer projecte  de Mentoria social que posa en marxa aquesta entitat 

l’any 2014. El Projecte Rossinyol facilita el contacte d’alumnat universitari amb 
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nens i nenes de diferents cultures i contextos socials amb l’objectiu d’establir 

una relació de suport i aprenentatge. És una oportunitat que afavoreix la 

interacció, l’entesa i el respecte a la diversitat en el context social multicultural 

del moment que vivim. És  una experiència que beneficia als nens i nenes, les 

seves famílies, el centre escolar, l’alumnat universitari i la pròpia Universitat, i 

el seu objectiu és  facilitar-los suport, consell, amistat, reforç i un exemple 

positiu, a més de promoure una relació. 

Aprenem junts és la trobada de diferents centres educatius on els alumnes de 

Cicle Superior de cada centre participant presenten els projectes fets durant el 

curs. La nostra escola ja hi ha participat com a centre receptor i com a centre 

visitant. Cada jornada s'organitza amb la participació de tres o quatre escoles; 

una de les escoles és la seu de la jornada. 

 

 

CERTAMEN LECTURA EN VEU ALTA 

La Fundació Enciclopèdia Catalana i la Generalitat de Catalunya tenen un 

acord de col·laboració per a l’organització del Certamen nacional infantil i 

juvenil de lectura en veu alta: el Departament d’Educació coorganitza el 

Certamen i el Departament de Cultura, a través del Servei de Biblioteques fa 

possible la formació dels docents i la cessió del Teatre Nacional de Catalunya 

per a celebrar-hi la final.  Aquest acord neix de l’interès d’ambdues entitats 

per la promoció de la lectura i estem convençuts que la col·laboració permet 

que el Certamen segueixi creixent en quantitat i en qualitat. Nosaltres hi 

participem en les categories d’alumnat de CM, CS i AA. 

Mentre que l'alumnat de CI participa en la MOSTRA DE LECTURA EN VEU 

ALTA que a través del CRP es porta a terme a Centre de Lectura de la ciutat. 

 

ERASMUS  

Amb l’objectiu de desenvolupar la competència plurilingüe i intercultural del 

nostre alumnat, ens convé implementar estratègies que els ajudi a entendre el 

món amb més profunditat, i que els capaciti per interactuar de manera 

respectuosa amb persones d’orígens lingüístics i culturals diversos, contribuint 

activament en la construcció d’una societat més cohesionada i plural. 

 

Una d’aquestes estratègies entenem que és la internacionalització de 

l’educació. D’aquí la participació del nostre centre en un programa Comenius i 

posteriorment en un programa Erasmus en la modalitat KA2 incloent-hi la 

mobilitat del professorat i de l’alumnat de Cicle Superior, així com també 

l’acollida d’alumnat estranger dels països participants en aquests projectes. 
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e-TWINNING 

Una altra de les accions complementàries que potencien la internacionalització 

de l’educació i que el nostre centre hi participa i hi ha participat és de l’e- 

Twinnig. L’objectiu principal és el de fomentar la col·laboració escolar a 

Europa utilitzant les tecnologies de la informació i la comunicació (TIC), 

proporcionant una plataforma i la infraestructura necessàries als docents dels 

centres escolars dels països europeus participants. Com en el cas del projectes 

Erasmus, també hi participem amb l'alumnat de Cicle Superior. 

 

LLEGIM I ESCRIVIM EN PARELLA 

El programa Llegim i escrivim en parella està basat en la tutoria entre iguals, 

és a dir, parelles d’alumnes que aprenen a través d’una activitat estructurada. 

Per una banda, el tutor (l’alumnat de 5è) aprèn, perquè ensenyar pot ser una 

bona manera d’aprendre. I, per altra banda, el tutorat (l’alumnat de 3r) també 

aprèn, perquè rep l’ajuda ajustada i permanent del seu company tutor.  

 

Els objectius del programa són la millora de la competència lectora, 

especialment la comprensió lectora, i la competència en expressió escrita, 

específicament en el procés de composició de textos. 

 

El programa combina la tutoria entre l’alumnat i la tutoria familiar. En els 

casos d’alumnes que no poden comptar amb la tutoria familiar per no tenir 

aquesta suficient competència lingüística en llengua catalana, disposem del 

servei comunitari de l’alumnat de l’ESO en horari extraescolar durant un dia a 

la setmana del segon trimestre del curs. 

 

LECXIT 

Lecxit és un programa  que compta amb el suport de la Fundació Jaume Bofill. 

Té per objectiu impulsar l’èxit educatiu a través de la millora de la comprensió 

lectora. El repte és garantir que tot l'alumnat finalitzi l'etapa de primària amb 

un nivell de competència lectora que els asseguri el seu desenvolupament 

educatiu i social.  

 

A la nostra escola el duen a terme un grup de voluntaris i voluntàries en horari 

extraescolar un dia a la setmana, i està adreçat a l’alumnat de 4t, 5è i 6è.  
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6- LA COMUNICACIÓ INTERNA I LA RELACIÓ AMB 

L’ENTORN 

 

El nostre centre educatiu ha acordat, donada la diversitat lingüística del nostre 

alumnat, seguir un criteri lingüístic favorable a l’ús del català, ja que el centre 

esdevé un referent d’ús de la llengua per a ells i elles. 

 

Els rètols, els cartells i la decoració en general del centre són el català. També 

ho són tots els documents de centre: PEC, NOFC, PdD, PGA, Memòria Anual, 

Programacions d’aula...En general, tots aquests documents del centre es 

tenen en compte els criteris d’utilització d’un llenguatge no sexista. 

 

En les nostres actuacions internes (actes, comunicats, informes…) i en relació 

amb corporacions públiques de Catalunya també emprem el català. 

 

En quant a la relació amb les famílies utilitzem tots els recursos al nostre abast 

(suport visual, llenguatge no verbal…) per garantir una comunicació efectiva, 

ja que moltes tenen poca competència lingüística en les dues llengües 

oficials. D’aquí que tot sovint en les entrevistes individuals i/o en les reunions 

d’aula demanem el servei de la persona mediadora de llengua àrab que 

disposa la Regidoria d’Educació de la ciutat. També comptem amb el suport 

del mestre de llengua àrab del programa LACM  de llengua àrab i cultura 

marroquina. 

 

La nostra escola té una pàgina web ( https://agora.xtec.cat/escpompeureus/) 

que ens permet la comunicació amb tota la comunitat educativa i amb 

l’entorn.S’hi pot trobar informació que necessita l’alumnat i les famílies: 

documents del centre, informació sobre els estudis que fem, recull d’imatges 

de sortides, activitats fetes… 

 

També disposem d’una aplicació per a dispositius mòbils gratuïta per a les 

famílies, eBando. Aquest canal ens permet comunicar a les famílies,  de 

manera ràpida, les diferents activitats que realitzem. 

 

Paral.lelament estem presents també a les xarxes socials ja que tenim compte 

a Facebook (https://www.facebook.com/epompeufabra/), on periòdicament 

s’hi van publicant notícies d’actes relacionats amb la nostra comunitat 

educativa. 

 

https://agora.xtec.cat/escpompeureus/
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7- LA FORMACIÓ I L’ACREDITACIÓ LINGÜÍSTICA DEL 

PROFESSORAT 

 

Per tal d’elaborar el pla de formació del nostre centre, partim de l’autodiagnosi 

que fa el claustre amb les necessitats de formació relacionades amb els 

objectius de millora del centre i per tal d'incorporar noves metodologies i nous 

mètodes de treball. 

 

A tall d’exemple, l’escola ha considerat oportú participar en els següents 

programes d’innovació, formació…: 

 

➢ Pla d'Autonomia de Centre 09 (PAC 09)  

➢ Programa d'Immersió Lingüística (PIL)  

➢ Pla de lectura de centre (PLEC) 

➢ Programa d’innovació pedagògica d’Impuls de la lectura (ILEC) 

➢ Programa de formació Ara escric 

➢ Programa “Llegim en parella” 

➢ Programa “Llegim i escrivim en parella” 

➢ Certamen de lectura en veu alta 

➢ Projectes de formació de mestres Erasmus KA1 

➢ eTwinning 

➢ Escola Nova 21 

➢ Xarxa de Transformació Educativa  

La formació lingüística dels docents té com a principal objectiu consolidar 

l’ensenyament competencial i fomentar la reflexió de la pràctica docent per 

incidir directament en la millora del treball a l’aula i al centre. 

 


